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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
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R as in Ruko or kaRey
Kh as in KhatRaa or zaKham
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Hindi

1-1 Stop! Ruko रुको

1-2 Stop or I will shoot. Ruko nahee to mey 
golee maR doongaa 

रुको, नही तो मै गोली 
मार दूंगा 

1-3 Follow our orders. hamaaRey hukum 
maano हमारे हुक्म मानो

1-4 Don’t shoot. golee mat maaRo गोली मत मारो

1-5 Put your weapon 
down.

apney hatiyaaR 
neechey Rako अपने हथियार नीचे रखो

1-6 Move. hato हटो
1-6 Come here. yahaa aao यहाँ आओ
1-7 Follow me. meRey peechey aao मेरे पीछे चलो
1-8 Stay here. yahaa Raho यहाँ रहो
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1-9 Wait here. yahaa Ruko यहाँ रुको
1-10 Do not move. hilo nahee हिलो नही
1-11 Stay where you are. vahaa hee Raho वहा ही रहो
1-12 Come with me. meRey saat aao मेरे साथ आओ

1-13 Take me to ___. mujey ley kaR chaalo 
___ मुझे लेकर चलो ___

1-14 Be quiet. chup Raho चुप रहो
1-15 Slow down. deeRey sey धीरे से
1-16 Move slowly. deeRey chaalo धीरे चलो
1-17 Hands up. haat oopaR हाथ ऊपर 
1-18 Lower your hands. haat neechey kaRo हाथ नीचे करो
1-19 Lie down. neechey leyto नीचे लेटो
1-20 Lie on your stomach. peyt bal leyto पेट बल लेटो
1-21 Get up. oo to उठो
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1-22 Surrender. haaR maano हार मानो
1-23 You are a prisoner. aap kedee ho आप कैदी हो

1-24 We must search you. hamko aapkee 
talaashee kaRnee he

हमको आपकी तलाशी 
करनी है

1-25 Turn around. moodo मुड़ो
1-26 Walk forward. aa gey chaalo आगे चलो
1-27 Form a line. laayn banaao लाइन बनाओ
1-28 One at a time. eyk eyk kaRkey एक-एक कर के
1-29 You are next. aap agley he आप अगले हैं
1-30 No talking. baat nahee kaRey बात नही करें
1-31 Do not resist. viRod nahee विरोद नही
1-32 Calm down. shaant ho शांत हो 
1-33 Give me. mujey do मुझे ___दो
1-34 Do not touch. haat nahee legaao हाथ नही लगाओ
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1-35 Do not remove. hataao nahee हटाओ नहीं
1-36 Keep away. dooR Raho दूर रहो
1-37 Let us pass. hamey jaaney do हमे जाने दो
1-38 Don’t be frightened. daRo nahee डरो नहीं
1-39 You can leave. aap jaa saktey he तुम जा सकते हैं
1-40 Go. jaao जाओ
1-41 Go home. gaR jaao घर जाओ
1-42 Open. kolo खोलो
1-43 Close. band kaRo बन्द करो
1-44 Beware. diyaan sey ध्यान से
1-45 Bring me. meRey paas laao मेरे पास लाओ
1-46 Distribute. baanto बाँटो
1-47 Fill. baRo भरो
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1-48 Lift. ootaao उठाओ
1-49 Pour into. daalo डालो
1-50 Put. Rako रखो
1-51 Take. lo लो
1-52 Load. baRo भरो 
1-53 Unload. neekaalo / ootaaRo निकालो / उतारो
1-54 Help me. madad kaRo मदद करो
1-55 Show me. deekaao दिखाओ
1-56 Tell me. bataao बताओ
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS

2-1 Please kRipyaa कृपया
2-2 Thank you. danyavaad धन्यवाद

2-3 Can someone assist 
us?

kyaa koee hamaaRee 
madad kaR saktaa 
he? 

क्या कोई हमारी मदद 
कर सकता है?

2-4 OK teek ठीक 
2-5 Excuse me / I’m sorry. sunyey, maaf kaRey  सुनये, माफ़ करें
2-6 Yes haa हाँ
2-7 No naa ना
2-8 Maybe shaayed शायद
2-9 Right teek / sahee ठीक, सही

2-10 Wrong galat ग़लत
2-11 Here yahaa यहाँ
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2-12 There vahaa वहाँ
2-13 I want mujey chaaheeyey मुझे ___ चाहिये
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chaaheeyey मुझे ___नहीं चाहिये
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2-16 We are here to help 
you.

ham yahaa aapkee 
madad key leeyey he 

हम यहाँ आपकी मदद के 
लिए हैं

2-17 Help is on the way. madad aa Rahee he मदद आ रही है
2-18 We are Americans. ham amReekee he हम अमरीकी हैं

2-19 You will not be 
harmed.
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nahee hogaa
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नहीं होगा
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2-22 Who? kon? कौन?
2-23 What? kyaa? क्या?
2-24 When? kab? कब?
2-25 Where? kahaa? कहाँ?
2-26 Why? kyo? क्यों?
2-27 How? kesey? कैसे?
2-28 What happened? kyaa hooaa? क्या हुआ?
2-29 Do you have ___? aapkey paas ___ he? आपके पास ___ है?
2-30 Do you need help? madad chaaheeyey? आपको मदद चाहिये?
2-31 I am me hu मैं ___हूँ
2-32 You are aap he आप ___हैं
2-33 He / She is vo he वह ___है
2-34 We are ham he हम ___हैं
2-35 They are va he वे ___हैं
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PART 3:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. svaagat स्वागत

3-2 Hello. naamastey / 
naamaskaar नमस्ते / नमस्कार

3-3 Good morning. naamastey नमस्ते
3-4 Good night. shuba RaatRee शुब रात्री
3-5 Good bye. alvidaa अलविदा
3-6 How are you? aap kesey he? आप कैसे हैं?

3-7 I’m fine, thanks, and 
you?

mey teek hun, 
danyavaad, oR aap?

मैं ठीक हू,ँ धन्यवाद, ओर 
आप ?

3-8 I’m pleased to meet 
you.

aap sey milkaR 
kushee huwee आप से मिल कर ख़ुशी हुई

3-9 Thank you for your 
help.

madad key leeyey 
danyavaad मदद के लिए धन्यवाद

3-10 My name is ___. meyRa naam ___ he मेरा नाम ___ है
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PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak English? aap angReyzee boltey 
he? आप अंग्रेज़ी बोलते हैं?

4-2 I do not speak Hindi. mey hindee nahee 
boltaa में हिंदी नहीं बोलता

4-3 What is your name? aap ka naam kyaa 
he? आप का नाम क्या है?

4-4 When is your birthday? aap ka janamdin kab 
he?

आप का जन्म दिन कब 
है?

4-5 Where were you born? aap ka janam kahaa 
huwaa? आप का जन्म कहाँ हुआ?

4-6 What is your rank / 
title?

aap ka Rank ya pad 
kyaa he?

आप का रेंक / पद क्या 
है?

4-7 What is your 
nationality?

aap kahaa key naagRik 
he?

आप कहाँ के नाग्रिक 
क्या है?
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4-8 Do you have any 
identification papers?

kyaa aap ke paas 
pehichaan patRa he?

क्या आपके पास पहचान 
पत्र है?

4-9 Do you have a 
passport?

kyaa aap ke paas 
paaspoRt he?

क्या आपके पास 
पासपोर्ट है?

4-10 What is your job? aap kyaa kaRtey he? आप क्या करते हो?
4-11 Who is in charge? kon in-chaRj he? कौन इनचार्ज है?

4-12 Where do you serve? aap kahaa kam 
kaRtey he? आप कहाँ काम करते हैं?

4-13 Which group are you 
in?

aap kon se gRoop 
mey he? तुम कौन से ग्रूप में हैं?

4-14 Answer the questions. savaalo kaa 
javaab dey सवालों के जवाब दें

4-15 Where are you from? aap kahaa sey he? आप कहाँ से हैं?
4-16 Do you understand? samaj aaee? समझ आई ?
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4-17 I don’t understand. mujey samaaj nahee 
aaee मुझे समझ नहीं आई

4-18 How much? kitnaa? कितना?
4-19 How many? kitney? कितने?
4-20 Repeat it. fiR bolo फिर बोलो
4-21 Where is ___? ___ kahaa he? ___ कहाँ है?
4-22 What direction? kis taRaf? किस तरफ़?
4-23 Is it far? dooR he? दूर है?

4-24 Are there armed men 
near here?

kyaa yahaa paas mey 
hatiyaaRband log he?

क्या यहाँ पास में 
हथियारबन्द लोग हैं?

4-25 Where did they go? vo kahaa ga-ey? वह कहाँ गये?
4-26 What weapons? kesey hatiyaaR? कैसे हथियार?
4-27 Speak slowly. deeRey bolo धीरे बोलो
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4-28 Where is your unit? aapkee yoonit kahaa 
he? आप की यूनिट कहाँ है?  
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PART 5:  NUMBERS

5-1 0    Zero shunya / sifer शून्य / सिफ़र
5-2 1    One eyk एक
5-3 2    Two do दो
5-4 3    Three teen तीन
5-5 4    Four chaaR चार
5-6 5    Five paanch पाँच
5-7 6    Six chey छै
5-8 7    Seven saat सात
5-9 8    Eight aat आठ

5-10 9    Nine no नौ
5-11 10    Ten das दस
5-12 11    Eleven gyaaRah ग्यारह
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5-13 12    Twelve baaRah बारह
5-14 13    Thirteen teyRah तेरह
5-15 14    Fourteen chodah चौदह
5-16 15    Fifteen pandRaah पंद्रह
5-17 16    Sixteen solaah सोलह
5-18 17    Seventeen satRah सत्रह
5-19 18    Eighteen ataaRaah अठारह
5-20 19    Nineteen unees उन्नीस
5-21 20    Twenty bees बीस
5-22 30    Thirty tees तीस
5-23 40    Forty chaalees चालीस
5-24 50    Fifty pachaas पचास
5-25 60    Sixty saat साठ
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5-26 70    Seventy sataR सत्तर
5-27 80    Eighty asee अस्सी
5-28 90    Ninety nabey नब्बे
5-29 100    Hundred so एक सौ
5-30 1,000    Thousand hazaaR एक हज़ार
5-31 10,000    Ten Thousand das hazaaR दस हज़ार

5-32 100,000 Hundred 
Thousand eyk laak एक लाख

5-33 1,000,000 Million das laak दस लाख
5-34 Plus adik अधिक
5-35 Minus gataav घटाव
5-36 More (than) sey adik ___(से) अधिक 
5-37 Less (than) sey gat ___(से) घट
5-38 Approximately lagbag लगभग
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5-39 First pehelaa पहला
5-40 Second doosRaa दूसरा
5-41 Third teesRaa तीसरा
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday RaveevaaR रविवार
6-2 Monday somvaaR सोमवार
6-3 Tuesday mangalvaaR मंगलवार
6-4 Wednesday budvaaR बुधवार
6-5 Thursday guRoovaaR गुरुवार
6-6 Friday shukRavaaR शुक्रवार
6-7 Saturday shaneevaaR शनिवार
6-8 Yesterday kal कल
6-9 Today aaj आज

6-10 Tomorrow kal कल
6-11 Day din दिन
6-12 Night Raat रात
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6-13 Week haftaa हफ़्ता
6-14 Month maheenaa महीना
6-15 Year saal साल
6-16 Second doosRaa no sript
6-17 Minute mint मिनट
6-18 Hour gantaa घंटा
6-19 Morning saveRey सवेरे
6-20 Evening shaam शाम
6-21 Noon dopeheR दो पहर
6-22 Midnight aadeeRaat आधी रात
6-23 Now ab अब
6-24 Later baad mey बाद में
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over oopaR ऊपर
7-2 After / Past baad बाद
7-3 Back / Behind peechey पीछे

7-4 Before / In front of / 
Forward peheley / aagey पहले / आगे

7-5 Between beech बीच
7-6 Coordinates samaan banaanaa no sript
7-7 Degrees digReez डिग्रीज़
7-8 Down neechey नीचे
7-9 East pooRva पूरब

7-10 Far dooR दूर
7-11 Longitude ashaanch अक्षांश
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7-12 Left baa-ey बायें
7-13 Latitude deychaanteR देशान्तर
7-14 My position is ___. meyRaa staan ___ he मेरा सथान ___ है
7-15 Near paas पास
7-16 North ootaR उत्तर
7-17 Northeast ootaR pooRva उत्तर-पूर्व
7-18 Northwest ootaR pash-chim    उत्तर-पश्चिम
7-19 Right daa-ey दायाँ
7-20 South dachin दक्षिण
7-21 Southeast dachin pooRva दक्षिण-पूर्व
7-22 Southwest dachin pash-chim दक्षिण-पश्चिम
7-23 Straight ahead seedaa सीधा 
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7-24 Under neechey नीचे
7-25 Up oopaR ऊपर
7-26 West pash-chim    पश्चिम

7-24 Under neechey नीचे
7-25 Up oopaR ऊपर
7-26 West pash-chim    पश्चिम
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach samundRa kaa 
kinaaRaa समुद्र का किनारा

8-2 Border seemaa सीमा
8-3 Bridge pul पुल
8-4 Camp kamp कैम्प
8-5 Dirt road kachee saRak कच्ची सड़क
8-6 Forest jaangal जंगल
8-7 Harbor bandaRgaa बंदरगाह
8-8 Hill pahaaRee पहाड़ी
8-9 House gaR घर

8-10 Lake jeel झील
8-11 Meadow chaRaagaa चरागाह
8-12 Mountain pahaaR पहाड़
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8-13 Ocean samundaR समुद्र
8-14 Path Raastaa रास्ता
8-15 Paved road pakee seRak पक्की सड़क
8-16 Place jageh जगह
8-17 Position staan सथान
8-18 River nadee नदी
8-19 Road seRak सड़क
8-20 Sea saagaR सागर
8-21 Square chakoR no sript
8-22 Tree peyR पेड़
8-23 Valley gaatee घाटी
8-24 Village gaav गांव
8-25 Where? kahaa? कहाँ?
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: Colors

9-1 Black kaalaa काला
9-2 Blue neelaa नीला
9-3 Brown booRaa भूरा
9-4 Gray sleytee स्लेटी
9-5 Green haRaa हरा
9-6 Orange santRee संतरी
9-7 Purple jaamnee जामुनी
9-8 Red laal लाल
9-9 White safeyd सफ़ेद

9-10 Yellow peelaa पीला 
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9B: Sizes

9-11 Big baRaa बड़ा
9-12 Deep geheRaa गहरा 
9-13 Long lambaa लंबा 
9-14 Narrow patlaa पतला
9-15 Short (in height) chotaa (kad mey) छोटा [कद मे]

9-16 Short (in length) chotaa (lambaaee 
mey) छोटा [लंम्बाई मे]

9-17 Small, little chotaa छोटा 
9-18 Tall oochaa लंबा 
9-19 Thick motaa मोटा 
9-20 Thin patlaa पतला 
9-21 Wide baRaa no sript
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9C: Shapes

9-22 Round gol गोल
9-23 Straight seedaa सीधा
9-24 Square smakon समकोण

9-25 Triangular tReebooj aakaaR / 
tReekorn त्रिभुजाकार / त्रिकोण

9D: Tastes

9-26 Bitter kaRvaa कड़वा 
9-27 Fresh taaza ताज़ा 
9-28 Salty namkeen नमकीन
9-29 Sour kataa खट्टा 
9-30 Spicy miRch vaalaa मिर्च वाला
9-31 Sweet meetaa मीठा
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9E: Qualities

9-32 Bad booRaa बुरा
9-33 Clean saaf साफ़
9-34 Dark saavlaa / geRaa सांवला 
9-35 Difficult mushkil मुश्किल
9-36 Dirty gandaa गंदा 
9-37 Dry sookaa सूखा 
9-38 Easy aasaan आसान
9-39 Empty kaalee खाली
9-40 Expensive mehengaa महँगा 
9-41 Fast teyz तेज़
9-42 Foreign videyshee विदेशी
9-43 Full pooRaa / saaRaa पूरा / सारा
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9-44 Good at-chaa अच्छा 
9-45 Hard (firm) sakt सख़्त
9-46 Heavy baaRee भारी
9-47 Inexpensive sastaa सस्ता 
9-48 Light (illumination) laayt लाइट

9-49 Light (weight) halkaa हलका 

9-50 Local staaneeya स्थानीय
9-51 New naayaa नया 
9-52 Noisy bahut aavaaz बहुत आवाज़
9-53 Old (about things) pooRaanee cheezey पुरानी चीज़ें
9-54 Old (about people) booRey log बूढ़े लोग 
9-55 Powerful shaktee shaalee शक्तिशाली
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9-56 Quiet (person) chup चुप
9-57 Right / Correct sahee / teek सही / ठीक
9-58 Slow deeRey धीरे
9-59 Soft halkaa नरम
9-60 Very bahut बहुत
9-61 Weak kamzoR कमज़ोर
9-62 Wet geelaa गीला 
9-63 Wrong / Incorrect galat / teek nahee गलत / ठीक नही
9-64 Young javaan जवान
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9F: Quantities

9-65 Few / Little toRey  / toRaa थोडे  / थोडा
9-66 Many / Much bahut / ziyaadaa बहुत / ज़्यादा
9-67 Part hisaa हिसा
9-68 Some / A few toRey / toReysey थोडे से / थोडे
9-69 Whole pooRaa पूरा 
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PART 10:  EMERGENCY TERMS 

10-1 Emergency! sankat kaal / 
emeRjensee! संकटकाल / इमरजेन्सी

10-2 We need a doctor! hamey daaktaR 
chaaheeyey! हमे डाक्टर चाहिए!

10-3 Distress signal sankat signal संकट-सिगनल
10-4 Help! bachaao! बचाओ!
10-5 Evacuate the area! staan kaalee kaRey! स्थान खाली करें!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food kaanaa खाना
11-2 Can kan कैन
11-3 Cup kap कप
11-4 Fork kaantaa काँटा
11-5 Knife chooRee छुरी
11-6 Plate pleyt प्लेट
11-7 Spoon chamchaa चम्मचा
11-8 Beans beenz बीन्ज़
11-9 Beer beeR बियर

11-10 Bread bRed / dabal RoTee ब्रेड / डबल रोटी
11-11 Butter makan मक्खन
11-12 Cheese paneeR चीज़
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11-13 Coffee kaafee कॉफ़ी
11-14 Fish machee मछली
11-15 Flour aata आटा
11-16 Fruit fal फल
11-17 Meat meet मीट
11-18 Milk dood दूध
11-19 Oil teyl तेल
11-20 Potatoes aaloo आलू
11-21 Rice chaaval चावल
11-22 Salt namak नमक
11-23 Soup soop सूप
11-24 Sugar cheenee चीनी
11-25 Tea chaay चाय

11-13 Coffee kaafee कॉफ़ी
11-14 Fish machee मछली
11-15 Flour aata आटा
11-16 Fruit fal फल
11-17 Meat meet मीट
11-18 Milk dood दूध
11-19 Oil teyl तेल
11-20 Potatoes aaloo आलू
11-21 Rice chaaval चावल
11-22 Salt namak नमक
11-23 Soup soop सूप
11-24 Sugar cheenee चीनी
11-25 Tea chaay चाय

11-13 Coffee kaafee कॉफ़ी
11-14 Fish machee मछली
11-15 Flour aata आटा
11-16 Fruit fal फल
11-17 Meat meet मीट
11-18 Milk dood दूध
11-19 Oil teyl तेल
11-20 Potatoes aaloo आलू
11-21 Rice chaaval चावल
11-22 Salt namak नमक
11-23 Soup soop सूप
11-24 Sugar cheenee चीनी
11-25 Tea chaay चाय

11-13 Coffee kaafee कॉफ़ी
11-14 Fish machee मछली
11-15 Flour aata आटा
11-16 Fruit fal फल
11-17 Meat meet मीट
11-18 Milk dood दूध
11-19 Oil teyl तेल
11-20 Potatoes aaloo आलू
11-21 Rice chaaval चावल
11-22 Salt namak नमक
11-23 Soup soop सूप
11-24 Sugar cheenee चीनी
11-25 Tea chaay चाय



11-26 Vegetables sabzee सब्ज़ी
11-27 Water paanee पानी
11-28 Wine vaayn वाइन
11-29 Drink peenaa पीना
11-30 Eat. kaanaa खाना

11-31 Don’t push! We have 
plenty of food.

dakaa nahee! 
hamaaRey paas bahut 
kaanaa he

धका नही| हमारे पास 
बहुत खाना है।

11-32 Give me your bowl. apnee katoRee muj-
hey do अपनी कटोरी मुझे दो

11-33 Is the water safe to 
drink?

kyaa yeh paanee 
peeney ko teek he?

क्या यह पानी पीने को 
ठीक ह?ै

11-34 Boil the water. paanee oobaalo पानी उबालो
11-35 Wash your hands. apney haat do अपने हाथ धो
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11-36 Wash yourself here. apney aapko yahaa 
do अपने आप को यहाँ धो 

11-37 We need ___ liters of 
potable water.

hamey ___ leetaR 
peeney kaa paanee 
chaaheeyey

हमे ___ लीटर पीने का 
पानी चाहिये

11-38 Where is the latrine? tatee kahaa he?  / 
latRin kahaa he? लैट्रीन कहाँ है

11-39 The latrine is to the 
___.

 Tatee ___ he? / latRin 
___? लैट्रीन ___ है

11-40 ___ left. ___ baa-ey ___ बाऐं 
11-41 ___ right. ___ daa-ey ___ दाऐं
11-42 ___ straight ahead. ___ bilkul seed-hey ___ बिलकुल सीधे

11-43 Is the food fresh? kyaa kaanaa taaza 
he? क्या खाना ताज़ा है?
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11-44 Is the food spoiled? kyaa kaanaa kaRaab  
he? क्या खाना खराब है?

11-45 Burn this ___. isey jalaao ___ इसे जलाओ

11-44 Is the food spoiled? kyaa kaanaa kaRaab  
he? क्या खाना खराब है?

11-45 Burn this ___. isey jalaao ___ इसे जलाओ

11-44 Is the food spoiled? kyaa kaanaa kaRaab  
he? क्या खाना खराब है?
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE 

12-1 Gasoline petRol पैट्रोल
12-2 Oil teyl तेल
12-3 Diesel deezal डीज़ल
12-4 Gas (propane) gas / pRopeyn गैस, प्रोपेन
12-5 Liters leetaRz लीटर्स

12-6 Do you have ___? kyaa aapkey paas ___ 
he?

क्या आप के पास ___ 
है?

12-7 Hydraulic fluid haaydRaalik floo-id हाइड्रॉलिक फ़्लूइड
12-8 Hydraulic system haaydRaalik sistam हाइड्रॉलिक सिस्टम

12-9 We need maintenance 
support.

hamko teek kaRney 
mey madad 
chaaheeyey

हमको ठीक करने में मदद 
चाहिये

12-10 We need ___. hamey chaaheeyey 
___ हमको ___ चाहिये
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12-11 400-cycle chaaR so saaykel चार सौ साइकल
12-12 3-phase tRee feyz / teen feyz तीन फ़ेज़

12-13 Alternating current alteRneyting kuRent / 
ey-see kuRent ऑल्टर्नेटिंग करन्ट

12-14 115-volt eyk so pandRaa volt एक सौ पंद्रह वोल्ट
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics anteebayaatiks ऐंटीबायोटिक
13-2 Bandage patee पट्टी
13-3 Blood koon ख़ून
13-4 Burn jalaa जला
13-5 Clean saaf साफ़
13-6 Dead maR gayaa मरा गया
13-7 Doctor daaktaR डाक्टर
13-8 Fever bookaaR बुख़ार
13-9 Hospital haspataal अस्पताल

13-10 Infection Rog / choot रोग / छूत
13-11 Injured gaav / chot lagnaa घाव / चोट लगना
13-12 Malnutrition alp poshan अल्पोशन
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13-13 Medic daaktaR डाक्टर
13-14 Medicine davaaee दवाई
13-15 Nurse naRs नर्स
13-16 Poison zaheR ज़हर
13-17 Sick beemaaR बीमार
13-18 Vitamins veetaamin विटामिन
13-19 Wound gaav / zaKham / chort घाव / ज़खम
13-20 I am a doctor. mey daaktaR hu मैं डाक्टर हूँ

13-21 I am not a doctor. mey daaktaR nahee 
hu मैं डाक्टर नहीं हूँ

13-22 I am going to help.

mey madad 
kaRoongaa (M);
mey madad 
kaRoongee (F)

मैं मदद करूँगा(M); 
करूँगी(F)
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13-23 Can you walk? kyaa aap chal saktey 
he? क्या आप चल सकते हैं?

13-24 Can you sit? kyaa aap bet saktey 
he? क्या आप बैठ सकते हैं?

13-25 Can you stand? kyaa aap KhaRey ho 
saktey he?

क्या आप खड़े हो सकते 
हैं?

13-26 Are you in pain? kyaa daRd ho Rahaa  
he? क्या दर्द हो रहा है?

13-27 You will get a shot. aapko injekshan 
lageygaa

आपको इंजेक्शन लगेगा

13-28 I will take you to the 
hospital.

mey aapko haspataal 
ley jaata hu (M);
mai aapko haspataal 
ley jaatee hu (F)

मैं आपको अस्पताल ले 
जाता हूँ(M); जाती हूँ(F)

13-29 What is wrong? kyaa huwaa? क्या हूआ?
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13-31 Can you feed 
yourself?

apney aap kaana kaa 
saktey ho?

अपने आप खाना खा 
सकते हैं?
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he?
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen peyt पेट
14-2 Ankle taknaa टखना
14-3 Arm baahey बाज़ू
14-4 Bone hadee हड्डी
14-5 Brain deemaag दिमाग़
14-6 Chest chaatee छाती
14-7 Ear kaan कान
14-8 Elbow konee कोहनी
14-9 Eyes aankey आँखें

14-10 Face muk / cheheRaa मुख / चेहरा
14-11 Finger ungleeya उँगलीयां
14-12 Foot peR पैर
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14-13 Hair baal बाल
14-14 Hand haat हाथ
14-15 Head siR सिर
14-16 Heart dil दिल
14-17 Kidney guRdaa गुरदा
14-18 Knee gutnaa घुटना
14-19 Leg laat लात
14-20 Lips hont होंठ
14-21 Liver kaleyjee कलेजा
14-22 Lungs feyfRey फेफड़े
14-23 Mouth muh  मुँह
14-24 Neck gaRdan गर्दन
14-25 Nose naak नाक
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14-26 Pelvis / Groin peRoo / chadaa पेडू 
14-27 Ribs paslee पसली
14-28 Shoulder kandaa कंधा
14-29 Skull kopRee खोपड़ी
14-30 Spine Reed रीढ़
14-31 Stomach (area) peyt पेट
14-32 Stomach (organ) peyt पेट
14-33 Teeth daant दाँत
14-34 Toe peR kee ungleeyaa पैर की उँगलीयां
14-35 Tongue zoobaan ज़बान
14-36 Wrist kalaaee कलाई
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General jeneRal जनरल
15-2 Admiral admiRal ऐडमिरल
15-3 Colonel kalnal कर्नल
15-4 Lieutenant Colonel lootenant kalnal लेफ़्टिनेंट कर्नल
15-5 Commander kamaandeR कमाण्डर
15-6 Major meyjaR मेजर
15-7 Captain kaptaan कप्तान
15-8 Lieutenant lootenant लेफ़्टिनेंट
15-9 Sergeant saRjent सारजेंट

15-10 Soldier fojee / sipaahee / 
sanik सिपाही

PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General jeneRal जनरल
15-2 Admiral admiRal ऐडमिरल
15-3 Colonel kalnal कर्नल
15-4 Lieutenant Colonel lootenant kalnal लेफ़्टिनेंट कर्नल
15-5 Commander kamaandeR कमाण्डर
15-6 Major meyjaR मेजर
15-7 Captain kaptaan कप्तान
15-8 Lieutenant lootenant लेफ़्टिनेंट
15-9 Sergeant saRjent सारजेंट

15-10 Soldier fojee / sipaahee / 
sanik सिपाही

PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General jeneRal जनरल
15-2 Admiral admiRal ऐडमिरल
15-3 Colonel kalnal कर्नल
15-4 Lieutenant Colonel lootenant kalnal लेफ़्टिनेंट कर्नल
15-5 Commander kamaandeR कमाण्डर
15-6 Major meyjaR मेजर
15-7 Captain kaptaan कप्तान
15-8 Lieutenant lootenant लेफ़्टिनेंट
15-9 Sergeant saRjent सारजेंट

15-10 Soldier fojee / sipaahee / 
sanik सिपाही

PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General jeneRal जनरल
15-2 Admiral admiRal ऐडमिरल
15-3 Colonel kalnal कर्नल
15-4 Lieutenant Colonel lootenant kalnal लेफ़्टिनेंट कर्नल
15-5 Commander kamaandeR कमाण्डर
15-6 Major meyjaR मेजर
15-7 Captain kaptaan कप्तान
15-8 Lieutenant lootenant लेफ़्टिनेंट
15-9 Sergeant saRjent सारजेंट

15-10 Soldier fojee / sipaahee / 
sanik सिपाही



1515

1515

15-11 Airman eRman  वायु-सैनिक
15-12 Seaman Seeman नौसैनिक
15-13 Marine maReen / maaRkos मेरीन 

15-11 Airman eRman  वायु-सैनिक
15-12 Seaman Seeman नौसैनिक
15-13 Marine maReen / maaRkos मेरीन 

15-11 Airman eRman  वायु-सैनिक
15-12 Seaman Seeman नौसैनिक
15-13 Marine maReen / maaRkos मेरीन 

15-11 Airman eRman  वायु-सैनिक
15-12 Seaman Seeman नौसैनिक
15-13 Marine maReen / maaRkos मेरीन 



PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

hamko Raat yahaa 
bitaanee he

हमको रात यहाँ बितानी 
है

16-2 Is there a dining facility 
here?

kyaa yahaa kaaney kee 
jageh he?

क्या यहाँ खाने खी जगह 
है?

16-3 How many kilometers 
to the nearest town?

sabsey paas shaheR 
kitney kilomeetaR he? सब से पास शहर कितने 

किलोमीटर हैं?

16-4 Are there any hotels 
near here?

kyaa paas mey koee 
hotel he?

क्या पास में कोई होटल 
है?

16-5 Are there any 
restaurants near here?

kyaa paas mey koee 
RestoRaant he?

क्या पास मे कोई 
रेस्टोरेन्ट है?

16-6 We want to go to ___. hamko jaana ___ he हमको ___  जाना हैं

16-7 Are there rental cars 
available?

kyaa yahaa kiRaayey 
kee kaR mil saktee he?

क्या यहां किराये की कार 
मिल सकती है?
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16-8 Is there a telephone 
available?

kyaa yahaa paR fon 
milega?

क्या  यहाँ पर फ़ोन 
मिलेगा?

16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

hamko ___ galon 
peeney kaa paanee 
chaaheeyey

हमको ___ गैलन पीने का 
पानी चाहिये

16-8 Is there a telephone 
available?

kyaa yahaa paR fon 
milega?

क्या  यहाँ पर फ़ोन 
मिलेगा?

16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

hamko ___ galon 
peeney kaa paanee 
chaaheeyey

हमको ___ गैलन पीने का 
पानी चाहिये

16-8 Is there a telephone 
available?

kyaa yahaa paR fon 
milega?

क्या  यहाँ पर फ़ोन 
मिलेगा?

16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

hamko ___ galon 
peeney kaa paanee 
chaaheeyey

हमको ___ गैलन पीने का 
पानी चाहिये
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force vaayoo seynaa वायु-सेना
17-2 Army tal seynaa थल सेना
17-3 Marines maReenz मेरीनज़
17-4 Navy jal seynaa नौसेना
17-5 Air Defense eyR deefens एयर डिफेंस
17-6 Commander kamaandeR कमाण्डर
17-7 Dentist daanto kaa daaktaR दांत का डाक्टर
17-8 Doctor daaktaR डाक्टर
17-9 Driver deRaayvaR ड्राइवर

17-10 Farmer kisaan किसान
17-11 Fisherman macheyRaa मछेरा

17-12 Government employee saRkaaRee 
kaRmchaaRee सरकारी कर्मचारी
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17-13 Guard gaRd गार्ड
17-14 Housewife gaR vaalee घरवाली
17-15 Laborer mazdooR मज़दूर
17-16 Mechanic makaanik मैकेनिक
17-17 Messenger doot दूत
17-18 Pilot paaylat पाइलट
17-19 Policeman poolis पुलिस
17-20 Sailor seylaR नाविक
17-21 Businessman viyaapaaRee व्यापारी
17-22 Shopkeeper dookaandaaR दुकानदार
17-23 Soldier fojee / sipaahee फौजी / सिपाही 
17-24 Student vidyaRtee विद्यार्थी
17-25 Teacher adyaapak शिक्षक
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17-24 Student vidyaRtee विद्यार्थी
17-25 Teacher adyaapak शिक्षक
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs 
declaration?

meRey seemaashulk 
goshunaa patRa 
kahaa he?

मेरी सीमाशुल्क घोषणा-
पत्र कहाँ है?

18-2 I do not have anything 
to declare.

meRey paas goshit 
kaRney kaa kuch  
nahee he / meRey  
paas kuch nahee he

मेरे पास घोषित करने का 
लिए कुछ नहीं है

18-3 These goods are 
personal.

yeh cheezey meRey 
apnee he यह चीज़ें मेरी अपनी है

18-4 Not for sale. beychney key leeyey 
nahee he बिक्री के लिए नहीं हैं

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

kyaa foRm baRney 
mey aap meRey 
madad kaR saktey 
he?

क्या फ़ार्म भरने में आप 
मेरी मदद कर सकते हैं?
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18-6 Is this correct? kyaa yeh teek he? क्या यह ठीक है?

18-7 Here is my passport. yeh he meyRa 
paaspoRt यह है मेरा पासपोर्ट

18-8 Here is my visa. yeh he meyRa veezaa यह है मेरा वीज़ा

18-9 I have no Rupees meyRey paas
Roopey nahee he मेरे पास रुपये नहीं हैं

18-10 Ad valorem moolyaa noosaaR मूल्यअनुसार
18-11 Ammunition gola baaRood गोला-बारूद
18-12 Baggage saamaan सामान
18-13 Bill of lading ladey saamaan kaa bil लदे सामान का बिल
18-14 Cargo ladaa saamaan लदा सामान

18-15 Customs seemaa shulk / 
kastamz सीमाशुल्क

18-16 Customs declaration seemaa shulk goshna 
patRa सीमाशुल्क घोषणा-पत्र

18-6 Is this correct? kyaa yeh teek he? क्या यह ठीक है?

18-7 Here is my passport. yeh he meyRa 
paaspoRt यह है मेरा पासपोर्ट

18-8 Here is my visa. yeh he meyRa veezaa यह है मेरा वीज़ा

18-9 I have no Rupees meyRey paas
Roopey nahee he मेरे पास रुपये नहीं हैं

18-10 Ad valorem moolyaa noosaaR मूल्यअनुसार
18-11 Ammunition gola baaRood गोला-बारूद
18-12 Baggage saamaan सामान
18-13 Bill of lading ladey saamaan kaa bil लदे सामान का बिल
18-14 Cargo ladaa saamaan लदा सामान

18-15 Customs seemaa shulk / 
kastamz सीमाशुल्क

18-16 Customs declaration seemaa shulk goshna 
patRa सीमाशुल्क घोषणा-पत्र

18-6 Is this correct? kyaa yeh teek he? क्या यह ठीक है?

18-7 Here is my passport. yeh he meyRa 
paaspoRt यह है मेरा पासपोर्ट

18-8 Here is my visa. yeh he meyRa veezaa यह है मेरा वीज़ा

18-9 I have no Rupees meyRey paas
Roopey nahee he मेरे पास रुपये नहीं हैं

18-10 Ad valorem moolyaa noosaaR मूल्यअनुसार
18-11 Ammunition gola baaRood गोला-बारूद
18-12 Baggage saamaan सामान
18-13 Bill of lading ladey saamaan kaa bil लदे सामान का बिल
18-14 Cargo ladaa saamaan लदा सामान

18-15 Customs seemaa shulk / 
kastamz सीमाशुल्क

18-16 Customs declaration seemaa shulk goshna 
patRa सीमाशुल्क घोषणा-पत्र

18-6 Is this correct? kyaa yeh teek he? क्या यह ठीक है?

18-7 Here is my passport. yeh he meyRa 
paaspoRt यह है मेरा पासपोर्ट

18-8 Here is my visa. yeh he meyRa veezaa यह है मेरा वीज़ा

18-9 I have no Rupees meyRey paas
Roopey nahee he मेरे पास रुपये नहीं हैं

18-10 Ad valorem moolyaa noosaaR मूल्यअनुसार
18-11 Ammunition gola baaRood गोला-बारूद
18-12 Baggage saamaan सामान
18-13 Bill of lading ladey saamaan kaa bil लदे सामान का बिल
18-14 Cargo ladaa saamaan लदा सामान

18-15 Customs seemaa shulk / 
kastamz सीमाशुल्क

18-16 Customs declaration seemaa shulk goshna 
patRa सीमाशुल्क घोषणा-पत्र



18-17 Customs tax seemaa kaR सीमा कर

18-18 Customs worker seemaa 
kaRmchaaRee सीमाशुल्क कर्मचारी

18-19 Damaged nuksaan huwaa नुकसान 
18-20 Delivery vitaRern / beyjnaa वितरण / भेजना
18-21 Duty lagaan / dyootee लदान / ड्यूटी
18-22 Expenditures kaRchey ख़रचे
18-23 Export niRyaat निर्यात
18-24 False jootaa / galat झूठा / गलत
18-25 Foreign currency videyshee pasey विदेशी पैसे
18-26 Form (document) faRm / kaagaz फ़ार्म / कागज़
18-27 Holding Rakney kee jageh रखने की जगह
18-28 Import aayaat आयात
18-29 Insurance beemaa बीमा
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18-30 Hindi hindee हिन्दी

18-31 Loading maal / saamaan 
Raknaa माल / सामान रखना

18-32 Name of goods maal kaa naam माल का नाम
18-33 Narcotics nasheeley pad-haaRt नशीली पदार्थ
18-34 National treasure RaashtReeya dan राष्ट्रीय धन
18-35 Nomenclature naam kRam नाम क्रम
18-36 On-board uR-haan mey उडान मे
18-37 Origin aaRamb आरंभ
18-38 Owner maalik मालिक
18-39 Packing list saamaan list सामान लिस्ट
18-40 Passport paaspoRt पासपोर्ट
18-41 Permission anomatee / aagyaa अनुमती / आझा
18-42 Personal use nijee / apney liyey निजी / अपने लिऐ
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18-43 Personnel kaRm chaaRee कर्मचारी
18-44 Prohibited manaay मनाई
18-45 Property sampatee / jaaydaad संपत्ति / जायदाद
18-46 Rate moolyaa मूल्य
18-47 Rate of exchange mudRaa / vinimaay मुद्रा /  विनिमय
18-48 Receipt Raseed रसीद
18-49 Relics nishaanee / yaadgaaR no sript
18-50 Restricted Rok / paabandee रोक / पाबंदी
18-51 Souvenir nishaanee निशानी
18-52 Specification nish-chit निश्चित

18-53 Storage saamaan Rakney kee 
jageh सामान रखने की जगह

18-54 Tariff chungee चुंगी
18-55 Tax-free binaa kaR बिना कर
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18-56 To answer javaab deynaa जवाब देना
18-57 To be responsible for zimaa leynaa ज़िमा लेना
18-58 To export niRyaat kaRnaa निर्यात करना
18-59 To fill out baRnaa भरना

18-60 To present for customs 
inspection

jaanch key leeyey 
deynaa जाँच के लिए देना

18-61 Transportation paReevaahan / 
gaaRee परिवाहन / गाडी

18-62 Unloading saamaan nikaalnaa सामान निकालना
18-63 Valuables kimtee saamaan क़ीमती सामान
18-64 Value moolyaa मूल्य
18-65 Visa veezaa वीज़ा
18-66 Weapons hatiyaaR हथियार
18-67 X-ray machine eks-Rey masheen एक्स-रे मशीन
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt (paternal) / 
(maternal) taayee / maasee ताई / मासी

19-2 Brother baaee भाई
19-3 Child batchaa बच्चा
19-4 Children batchey बच्चे
19-5 Cousin baayee भाई
19-6 Daughter betee बेटी
19-7 Family paReevaaR परिवार
19-8 Father pitaa / baap पिता / बाप
19-9 Grandfather daadaa / naanaa दादा / नाना

19-10 Grandmother daadee / naanee दादी / नानी
19-11 Husband patee पति
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19-12 Man aadmee / naR / 
puRush आदमी / नर / पुरुश

19-13 Men puRoosho पुरुशों
19-14 Mother maa / maataa माँ / माता 
19-15 Relatives RishteydaaR रिश्तेदार
19-16 Sister behen बहन
19-17 Son beytaa बेटा

19-18 Uncle (paternal) / 
(maternal) taayaa / mosaa ताया  / मौसा 

19-19 Wife patnee पत्नी
19-20 Woman oRat औरत
19-21 Women oRatey औरतें 
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold tandaa ठंडा
20-2 Dry sookaa सूखा
20-3 Earthquake bookamp भूकम्प
20-4 Fog dund दुन्द
20-5 High winds haneRee हनेरी
20-6 Hot gaRmee गरमी
20-7 Humidity geela गीला
20-8 Ice baRf बर्फ़
20-9 Lightning bijlee बिजली

20-10 Rain vaRshaa / baaRish वर्शा / बारिश
20-11 Sandstorm Reteelaa toofaan रेतीला तूफान
20-12 Severe bahut ziyaadaa बहुत ज़्यादा
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20-13 Snow baRf बर्फ़
20-14 Storm toofaan तूफ़ान
20-15 Temperature taapmaan तापमान
20-16 Thunderstorm toofaan तूफान
20-17 Weather mosam मौसम
20-18 Wet geelaa गीला 
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield eyRfeeld एयरफील्ड
21-2 Ammunition golaa baaRood गोला-बारूद

21-3 Armed men hatiyaaR band 
aadmee हथियारबन्द आदमी

21-4 Artillery topkaanaa तोपखाना
21-5 Barracks beRaks बैरक्स
21-6 Base beys बेस
21-7 Camp kamp कैम्प
21-8 Cannon top तोप
21-9 Car kaaR कार

21-10 Commander kamaandeR कमाण्डर
21-11 Enemy dushman दुश्मन
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21-12 Explosive visfortak विस्फोटक
21-13 Friendly dostaanaa दोस्ताना
21-14 Grenade gRaneyd ग्रनेड
21-15 Gun gan गन
21-16 Jeep jeep जीप
21-17 Kilometer kilomeetaR किलोमीटर
21-18 Knife chaakoo / chuRee चाकू / छुरी
21-19 Leader leedaR लीडर 
21-20 Machine gun masheen gan मशीन-गन
21-21 Mine maayn माईन

21-22 Minefield baaRood sey baRaa 
staan बारूद से भरा स्थान

21-23 Missile misaayil मिसाइल 
21-24 Mortar moRtaR top मॉर्टर तोप
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21-25 Officer ofisaR अफ़सर
21-26 Pistol pistol पिस्तौल
21-27 Plane havaaee jahaaz हवाई जहाज़
21-28 Protection sooRachaa सुरक्षा
21-29 Refugee shaRnaRtee शरणार्थी
21-30 Rifle Raayfel राइफ़ल
21-31 Rocket Raaket रॉकेट
21-32 Rocket launcher Raaket laancheR रॉकेट लौंचर
21-33 Shelter shaRern staan शरण स्थान
21-34 Ship samudRee jahaaz समुद्री जहाज़

21-35 Sniper chup keysey golee 
chelaaney vaalaa

छुपके से गोली 
चलानेवाला

21-36 Soldier fojee / sipaahee / 
sanik फौजी / सिपाही / सैनिक
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21-37 Stronghold mazboot staan / adaa no sript
21-38 Tank tank टैंक
21-39 Tent tent तम्बू
21-40 Trailer tReyleR ट्रेलर
21-41 Truck tRak ट्रक
21-42 Unit yoonit यूनिट
21-43 Weapons hatiyaaR हथियार
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle kon कोण

22-2 Azimuth azeemut अज़िमुथ

22-3 Cleared Lane saaf seRak साफ सडक
22-4 Compass kampas कम्पस
22-5 Danger Area KhataRnaak staan ख़तरनाक स्थान
22-6 Demolition vinaash विनाश
22-7 Grappling Hook gRapling huk ग्रेपलिंग हुक
22-8 In Place jageh paR जगह पर
22-9 Metallic daatoo kaa धातू का

22-10 Mine maayn माईन
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22-11 Minefield
baaRood sey baRaa 
staan / maayn sey 
baRaa staan

बारूद से भरा स्थान / 
माईनों से भरा सथान

22-12 Non-metallic daatoo kaa nahee धातू का नही
22-13 Pace RaftaaR रफतार
22-14 Stake koontaa खूंटा
22-15 Tape teyp टेप
22-16 Tree vRich / peR वृक्ष / पेड
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction   9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview  18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic  20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent  13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics  22. Diseases
7. Procedures  15. Cardiology
8. Foley   16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions    7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control    8. Cargo Handling
3. Communication Clarification   9. Maintenance
4. Landing Instructions  10. Fuel
5. Taxi Instructions   11. Weather 
6. Departure Instructions
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